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§ 3.
Der Bezirk ist verpflichtet, der Protekto- 

ratsstraBenverwaltung zur Verwaltung und 
Erhaltung der in seinem Gebiete ubernom- 
menen StraBen die erforderlichen eigenen 
Einrichtungen leihweise, und zwar kostenlos 
zu uberlassen. Bei Benutzung der angefiihrten 
Einrichtungen ersetzt jedoch die Protekto- 
ratsstraíž enverwaltung die entsprechenden 
Betriebs- und Erhaltungskosten.

§ 4‘ .
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister fiir offentliche Arbeiten im Einver- 
nehmen mit den Ministern des Innern und der 
Finanzen durchgefuhrt.

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m, p.

Dr. Krejčí m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Ježek m. p. Dr. Kamenický m. p.
Dr. Kalfus m. p. Čipera m. p.
Dr. Kapras m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

§ 3.
Okres jest povinen půjčiti protektorátní 

silniční správě ke správě a udržování silnic 
v jeho obvodu převzatých potřebná vlastní 
zařízení, a to bez náhrady. Protektorátní sil­
niční správa hradí však při použití uvedených 
zařízení příslušné provozovací a udržovací 
náklady.

§4. _
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení; provede je ministr veřejných prací 
v dohodě s ministry vnitra a financí.

Dr. Hácha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Dr. Krejčí v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Ježek v. r. Dr. Kamenický v. r.
Dr. Kalfus v. r. Čipera v. r.
Dr. Kapras v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

175.
Regierungsverordnung 

vom 7. Mai 1941
uber die Regelung der Verhaltnisse in der 

tschechischen Presse.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, uber die Verlángerung und 
Abánderung einiger Bestimmungen des Ver- 
fassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. De­
zember 1938, Slg. Nr. 330:

§ I-
(i) Zwecks Regelung der Herausgabe 

tschechischer Zeitungen, Zeitschriften (§ 9, 
Abs. 2, der Regierungsverordnung vom 28. Mai 
1935, Slg. Nr. 118, uber die Pflichtexemplare) 
und anderer periodischer Druckschriften und 
aíler ihrer Beilagen — im folgenden „Presse- 
erzeugnisse“ genannt — wird das Minister- 
ratsprásidium hiermit zu folgenden MaBnah- 
men ermáchtigt:

a) Festsetzung der Termine fiir die Her­
ausgabe von Presseerzeugnissen;

Vládní nařízení 
ze dne 7. května 1941

o úpravě poměrů v českém tisku.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu­
žují a mění některá ustanovení ústavního 
zákona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb.:

§ I-
(i) K úpravě vydávání českých novin, časo­

pisů (§ 9, odst. 2 vládního nařízení ze dne 28. 
května 1935, č. 118 Sb., o povinných výtis­
cích) a jiných periodických tiskopisů a všech 
jejich příloh — dále „tiskoviny" — zmocňuje 
se předsednictvo ministerské rady k těmto 
opatřením:

a) stanovití termíny pro vydávání tiskovin;
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b) Bestimmung des Umfanges der Presse- 
erzeugnisse und ihrer einzeinen Teile ein- 
sehlieBlich der Insertion und sonstiger pri- 
vater Anzeigen;

c) Festsetzung der Aufiagenhohe der 
Presseerzeugnisse;

d) Zusammenlegung von Presseerzeug- 
nissen;

e) Einstellung der Herausgabe von Presse- 
erzeugnissen.

(2) Der Bewilligung des Ministerratsprási- 
diums bedurfen:

a) die Griindung und Herausgabe neuer 
und die Wiederherausgabe eingestellter oder 
eingegangener Presseerzeugnisse;

b) die Bestellung von Hauptschriftleitern, 
leitenden Schriftleitern und verantwortlichen 
Schriftleitern, sowie Ánderungen in Bezug 
auf diese Personen;

c) Ánderungen in der Aufmachung der 
Presseerzeugnisse;

d) die freiwillige Einstellung der Heraus­
gabe eines Presseerzeugnisses.

§2.
Die Kerausgeber von Presseerzeugnissen 

haben liber jedeš Presseerzeugnis auf Grund 
der vom Ministerratsprásidium erlassenen 
Richtlinien genaue Aufzeichnungen zu fiih- 
ren und dem Ministerratsprásidium auf An- 
forderung sámtliche zur Durehfůhrung dieser 
Verordnung erforderlichen Angaben mitzu- 
teilen.

§ 3.
Die Herausgeber von Presseerzeugnissen,

• deren Herausgabe eingestellt worden ist oder 
die seit dem 31. Dezember 1940 eingegangen 
sind, haben dem Ministerratsprásidium auf 
Anforderung sámtliche Angaben mitzuteilen, 
die sich auf die Art der Herausgabe, die Auf­
iagenhohe, den Umfang der Presseerzeug­
nisse und auf die bei der Herausgabe be- 
scháftigten Personen beziehen.

§ 4.

Zuwiderhandlungen gegen diese Verord­
nung und gegen die auf Grund dieser Verord­
nung erlassenen Vorschriften werden — un- 
beschadet der gerichtlichen Verfolgúng — von 
den Bezirks(Regieruhgs-Polizei)behorden mit
einer GeldbuBe bis zu 50.000 K oder mit 
Arrest bis zu 6 Monaten bestraft. Bei Auf- 
erlegung einer GeldbuBe ist gleichzeitig fur 
den Fall ihrer Uneinbringliehkeit eine Ersatz- 
Arreststrafe nach MaBgabe des Verschuldens 
bis zu 6 Monaten zu verhángen.

b) určovati rozsah tiskovin a jednotlivých 
jejich částí, čítajíc v,to inserci a jiná soukro- 

■ má oznámení;

. c) stanovití výši nákladu tiskovin;

d) slučovati tiskoviny;

e) zastavovali vydávání tiskovin.

(2) Povolení předsednictva ministerské rady 
potřebují:

a) zakládání a vydávání nových a opětné vy­
dávání zastavených nebo zaniklých tiskovin;

b) ustanovování šéfredaktorů, vedoucích 
redaktorů a odpovědných redaktorů, jakož 
i změny v těchto osobách ;

c) změny v úpravě tiskovin;

d) dobrovolné zastavení vydávání tiskoviny.

§ 2.
Vydavatelé tiskovin jsou povinni věsti 

o každé tiskovině přesné záznamy podle směr­
nic vydaných předsednictvem ministerské 
rady a oznamovali předsednictvu' ministerské 
rady na vyzvání všechny údaje, potřebné 
k provádění tohoto nařízení.

Vydavatelé tiskovin, jichž vydávání bylo 
zastaveno 'nebo které zanikly, po 31., prosinci 
1940, jsbu povinni oznámiti předsednictvu mi­
nisterské rady na vyzvání, všechny údaje, 
týkající se způsobu vydávání, výše nákladu a 
rozsahu tiskovin a osob, jež byly při jejich 
vydávání zaměstnány.

§ 4.

Jednání proti tomuto nařízený a proti před­
pisům vydaným podle tohoto nařízení trestají 
— bez újmy soudního stíhání—okresní urady 
(vládní policejní úřady) pokutou do oC. JoC rs. 
nebo vězením do 6 měsíců. Byla-li uložena po­
kuta, budiž zároveň pro případ její nedobyt- 
nosti uložen náhradní trest vězeni do 6 mesicu 
podle míry zavinění.
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Die Ordnungsbestimmungen in Presse- 
angelegenheiten bleiben von dieser Verord- 
nung unberiihrt.

§ 6.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage ihrer 

Verkundung in Kraft; sie wird vom Vor- 
sitzenden der Regierung im Einvernehmen 
mit den beteiligten Ministern durchgefuhrt.

Dr. Hacha m. p. 
i lig. Eliáš m. p.

Dr. Krejčí m. p. 
Ježek m. p.
Dr. Kapras m. p.
Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 
Čipera m. p.
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

§ 5.
Ustanovení pořádková ve věcech tiskových 

nejsou tímto nařízením dotčena.

§ 6.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­

šení; provede je předseda vlády v dohodě se 
zúčastněnými ministry.

Dr. Hacha v. r. 
Inu. Eliáš v. r.

Dr. Krejčí v. r. 
Ježek v. r.
Dr. Kapras v. r.
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.

178.

Kundmachung
des Ministers fúr Landwirtschaft 

vom 7. Mai 1941,
womit die Regierungsverordnung vom 21. 
September 1939, Slg. Nr. 208, betreffend 
die Regelung des Handels mit Schlachtvieh, 
Fleisch und Fleischerzeugnissen, abgeándert 

wird.
Der Minister fúr Landwirtschaft verlaut- 

bart auf Grund des § 11 der Regierungsver­
ordnung vom 18. September 1939, Slg. 
Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des 
Ministeriums fúr Landwirtschaft zur Rege­
lung des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- 
und Futtermitteln, in der Fassung der Re­
gierungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414, und auf Grund der §§ 4 und 5 
der Regierungsverordnung vom 7. August 
1940, Slg. Nr. 270, uber die Zustándigkeit des 
Ministeriums fúr Landwirtschaft:

Art. I.
§ 4, Abs. 1, lit. h), der Regierungsverord­

nung Slg. Nr. 208/1939 hat zu lauten:
,,h) den Mitgliedern Erzeugungs-, Liefe- 

rungs-, Bezugs-, Verarbeitungs- und Ein- 
lagerungspflichten auferlegen,“.

Art. II.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 

der Verlautbarung in Wirksamkeit.

Bubna m. p.

Vyhláška
ministra zemědělství 

ze dne 7. května 1941, 
kterou se mění vládní nařízení ze dne 21. záři 
1939, č. 208 Sb., o úpravě obchodu s jatečným 

dobytkem, masem a masnými výrobky.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země­
dělství k úpravě hospodaření některými po­
travinami a krmivý, ve znění vládního naří­
zení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb., a 
podle §§ 4 a 5 vládního nařízení ze dne
7. srpna 1940, č. 270 Sb., o příslušnosti mi­
nisterstva zemědělství:

čl. I.
§ 4, odst. 1, písm. h) vládního nařízení 

č. 208/1939 Sb. zní:
,,h) ukládati členstvu povinnosti výrobní, 

dodávkové, odběrní a povinnosti týkající se 
zpracování a uskladňování,".

čl. II.
Tato vyhláška nabývá účinnosti diiem vy­

hlášení.

Bubna v. r.
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